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Profile CLARIN-PL

oprac. Marcin Oleksy

Przeznaczenie profili
ToolProfile
AnnotatedCorpusProfile
MonolingualDictionaryProfile
TreebankProfile
SpeechCorpus
WebLichtWebService
WordL istProfile
WordNetProfile
BilingualDictionaryProfile
MultimodalCorpus

Miejsca istotne w profilach
ToolPrdfile (link)
AnnotatedCorpusProfile (link)
MonolingualDictionaryProfile (link)
TreebankProfile (link)
SpeechCorpus (link)
WebLichtWebService (link)
WordListProfile (link)
WordNetProfile (link)
BilingualDictionaryProfile (link)
MultimodalCorpus (link)

Przydatne narzedzia/serwisy




Przeznaczenie profili

1. ToolProfile

owrot

_wigradeepparser IPI PAN

HybridparserofPolish
MorphologicalanalyserMorfeuszPoliMorf
morphosyntactictaggerPANTERA
Poligarp

shallowparserSpejd

PJWSTK

Systemforlongtermpreservationofdigitaldata




Corpussearchengine Ut
EnglishLemmatizerbasedontheBritishNationalCorpusprovidedasaJavalibrary

LanguagedetectiontoolprovidedasaJavalibrarywithapretrainedmodelfordistinguishingbetweenPolis
handEnglishtexts

Onlinecomparablecorpussearchengine
Onlineparallelcorpussearchengine

TopicclassifierforPolishandEnglishtexts

2. AnnotatedCorpusProfile

[powrot]

1millionsubcorpusofNationalCorpusofPolishNarodowyKorpusJ_zykaPolskiegoNKJP IPI PAN
CorpusofthePolishlanguageofthe 1960s
DistributablesubcorpusofNationalCorpusofPolish

PolishLithuanianparallelandcomparablecorpora IS PAN

PolishBulgarianRussianparallelcorpus

Automaticallysentencealignedmultilingualparallelcorpusofoverofscientificandinstitutionalpressrelea Ut
sesinPolishand28otherlanguagesprovidedinaTEIP5compliantformatunderthe CCBYlicense

AutomaticallysentencealignedPolishEnglishparallelcorpusofsociopoliticaltextsprovidedinaTEIP5co
mpliantformatunderthe CCBYNClicense

PolishEnglishparallelcorpusofliterarytexts
ChronologicalCorpusofPolishPressTexts UWr

HistoricalPolishcorpusoftextnewsfrom19451954



3. MonolingualDictionaryProfile
powrot]
TheGrammaticalLexiconofPolishEconomicalPhraseologySEJFEKS_ownikElektronicznyJednostekFrazeologi  IPI PAN
cznychzEkonomii
TheGrammaticalLexiconofPolishPhraseologySEJFS_ownikElektronicznyJednostekFrazeologicznych

TheGrammaticalLexiconofWarsawUrbanProperNamesSAWAS_ownikelektronicznynazewnictwa\Warszawy

Valencedictionarycoveringsyntacticandsemanticdescription

4. TreebankProfile

owrot

IPI PAN

5. SpeechCorpus
powrét]
TrainingtestingPolishspeechcorpusincludingrecordingsperformedindifferentconditionsandtheirtranscri  PJWSTK
ptions

MultimodalcorpusofspokenconversationalPolishofspeechprovidedinaTEIP5compliantformatunderthe Ut
CCBYNClicense

TimealignedmultimodalcorpusofspokenconversationalPolishofspeechprovidedinaTEIP5compliantfor
mat

6. WebLichtWebService

owrot

N



7. WordListProfile
powrot]

8. WordNetProfile
powrét]

9. BilingualDictionaryProfile
powrét]

CollocationdictionariesforPolishandEnglishprovidedwithwebbaseddataexplorationandvisualizationtools Ut

(¢,



10. MultimodalCorpus

[powrot]

MultimodalcorpusofspokenandwrittenEnglishofPolishlanguagelearnersprovidedwithWebbasedcorpusquer UL
yandanalysistools

SpokenmultimediacorpusofPolish



Miejsca istotne w profilach

1.  ToolProfile (link)

[powrdt]
1.1. Generallnfo

&

1.1. 10 TimeCoverage

2 Modalitylnfo
13. Location
.13.1. Address
Region

1.2.3. ID

1.2.6.5.7. TeleponeNumber
1.2.6.5.8. FaxNumber

127, commsians

" Wiekszo$¢ profili zezwala tylko na jednokrotne wykorzystanie komponentu “Project”. Znaczna cze$é narzedzi (zasobéw)
powstawata jednak przez dtuzszy czas i byta rozwijana w ramach kilku projektow. W takiej sytuacji informacje podawane w
komponencie “Project” powinny odnosi¢ sie do tego projektu, w ramach ktérego powstata opisywana wersja narzedzia
(zasobu), a poprzednie projekty powinny zosta¢ skrétowo opisane w polu “Description” w komponencie “Project”.



https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentRegistry/?registrySpace=published&itemId=clarin.eu:cr1:p_1290431694581#

1.5.

1.6.

1.2.8.7.
1.2.8.8.

1.3.
1.4.

141. DocumentationType
14.2. FileName
1.4.3.
1.4.4.
Creators
15.1.  Person
1.5.2. role
1.5.3. Address
1.5.4.  Email
1.5.5. Department
15.6.  Drganisation
1.5.7. TelephoneNumber
1.5.8. FaxNumber
1.5.9. Url
Access
1.6.1.
1.6.2.
1.6.3. CatalogueLink
1.6.4. Price
1.6.5. [Licence

FaxNumber

TeleponeNumber



1.7.

1.8.

1.9.

1.6.6. DeploymentTollinfo
1.6.6.1. DeploymentTool
1.6.6.2.
1.6.6.3. Version
16.6.4. Ui

1.6.7. Contact

Copyright

1.71. CopyrightLicense
1.7.1.1.
1.7.1.2.
1.7.1.3.

1.7.2.
ResourceContext
1.8.1.
1.8.2. Genre
1.8.3. _ (np. Spoken)
ToolContext
1.9.1. ToolClassification
1.9.1.1.

1.9.1.2.
1.9.2. Distribution

1.9.2.1. (np. SourceCode)
1.9.2.2.
1.9.2.3.

1.9.2.4. DistributionFiles
1.9.3. TotalSize

1.9.3.1. Size

1.9.3.2. SizeUnit

19.4.  DocumentationLanguages

1.9.5. Inputs
1.9.5.1.  InputType
1.9.5.2. Schema
1.9.5.3.

1.9.5.4. InputParameters
1.9.5.5. InputResourceCondidtions
1.9.5.5.1. Substructures

1.9.5.6.
1.9.5.7. TextTechnicals
1.9.5.7.1.

1.9.5.7.2. LanguageScripts
1.9.5.7.2.1. LanguageScriptGrp
1.95.7.2.1.1. ScriptName
1.95.7.2.1.2. LanguageScript
1.9.5.7.2.1.3. MainScript
1.9.5.7.3.
1.9.6. Outputs
1.9.6.1. OutputType
1.9.6.2. replacesinput
1.9.6.3. Schema
1.9.6.4. OutputResource
1.9.6.5. DisplayType
1.9.6.6. OutputSubstructures
1.9.6.7. TextTechnical
1.9.6.7.1.
1.9.6.7.2. LanguageScripts
1.9.6.7.2.1. LanguageScriptGrp
1.9.6.7.2.1.1. ScriptName
1.9.6.7.2.1.2. LanguageScript



1.9.6.7.2.1.3. MainScript
1.9.6.7.2.1.4.
1.9.6.7.3.  MimeTypes
1.9.7. Implementations
1.9.71. Approach
1.9.7.2.
1.9.8. InstallEnvs
1.9.8.1. WorkingMemoryMiIn
1.9.8.2. HardDiskMin
1.9.8.3.

1.9.9.
1.9.10. TechEnvs
1.9.10.1.  ApplicationType
1.9.10.2. orchestration

1.9.10.3. Url

2. AnnotatedCorpusProfile (link)

[powrdt]

2.1, Generallnfo

2.2. Access

i .

2.2.2.

2.2.3. CatalogueLink

224. Price

2.25. [icence

2.26. DeploymentTollinfo
2.2.6.1. DeploymentTool
2.2.6.2.
2.2.6.3. Version
2264. Un

2.2.7. Contact

2.3.  Project?

2.3.3. ID

2 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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2.3.6.5.7. TeleponeNumber
2.3.6.5.8. FaxNumber

2.3.8.7.
2.3.8.8.

TeleponeNumber
FaxNumber

11



2.8. Technicallnfo

2.8.1.  CharacterEncoding

2.8.2. LanguageScripts
2.8.2.1. LanguageScriptGrp
2.8.2.1.1. ScriptName
2.8.2.1.2. LanguageScript
2.8.2.1.3. MainScript

3. MonolingualDictionaryProfile (link)

[powrot]

3.1. Generallnfo

3.1.13.1. Address
3.1.13.2. Region
3.1.13.3.

3.1.13.4.

3.2. Access
3.2.1.
3.2.2.
3.2.3. CatalogueLink
3.24. Price

3.25. [icence

3.2.6. DeploymentTollinfo

3.2.6.1. DeploymentTool
3.26.2. &
3.2.6.3. Version
3264. Ui

3.2.7. Contact

3.3. Creation

3.3.1. Topic

3.3.2. Creators
3.3.2.1.
3.3.2.2. role
3.3.2.3. Address
3.3.24.



https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentRegistry?registrySpace=published&itemId=clarin.eu:cr1:p_1357720977511

3.3.3.

3.3.4.

3.3.2.5. Department
3.3.2.6. Organisation
3.3.2.7. TelephoneNumber
3.3.2.8. FaxNumber

3.3.2.9. Url

CreationToollnfo
3.3.3.1. CreationTool
3.3.3.2. ToolType

3.3.3.3. Version

3.3.3.4. Url
Source

3.3.4.1. OriginalSource
3.3.4.2. SourceType
3.34.3. MediaFiles
3.34.4. Derivation

3.3.4.4.1.
3.3.4.4.2.
3.3.4.4.3.
3.3.4.4.4.
3.3.44.5.
3.3.4.4.6.

Organisation
DerivationDate
DerivationMode
DerivationType
DerivationWorkflow
DerivationToollnfo

3.3.4.46.1. DerivationTool
3.3.44.6.2. ToolType
3.3.4.4.6.3. Version
3.34464. Url

3.4.  Project
3.4.1. Name
3.4.2. Title
3.4.3. ID
3.44. Funder
3.4.5. Url
3.4.6. Institution

34.7.

3.4.6.1. Department
3.4.6.2. Organisation

3.4.6.3. Url

3.4.6.4. Location
3.4.6.4.1. Address
3.4.6.4.2. Region
3.4.6.4.3. Country

3.4.6.5. Contact
3.4.6.5.1. Person
3.4.6.5.2. Role
3.4.6.5.3. Address
3.4.6.5.4. Email
3.4.6.5.5. Department
3.4.6.5.6. Organisation
3.4.6.5.7. TeleponeNumber
3.4.6.5.8. FaxNumber
3.4.6.5.9. Url

Cooperations

3.4.71. Cooperation1
3.4.7.1.1. CooperationPartner
3.4.7.1.2. Department
3.4.71.3. Organisation
3.4.71.4. Url

3.4.7.2. Cooperation2

3 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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3.4.8.7. TeleponeNumber
3.4.8.8. FaxNumber

3.8. Technicallnfo
3.8.1.
3.8.2. LanguageScripts
3.8.2.1. LanguageScriptGrp
3.8.2.1.1. ScriptName
3.8.2.1.2. LanguageScript
3.8.2.1.3. MainScript

4. TreebankProfile (link)
powrot]

41. Generallnfo

14


https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentRegistry?itemId=clarin.eu:cr1:p_1357720977522&registrySpace=published

E

41.13.1. Address

4.1.13.2. Region
4.1.13.3.
4.1.13.4.

4.2.3. CatalogueLink
4.24. Price

425. [icence

4.2.6. DeploymentTollinfo
4.2.6.1. DeploymentTool
426.2. ﬁ
4.2.6.3. Version
4264 Ui
4.2.7. Contact
43.  Project!

4.3.3. ID

4.3.6.5.7. TeleponeNumber
4.3.6.5.8. FaxNumber

4 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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4.3.8.7. TeleponeNumber
4.3.8.8. FaxNumber

4.7. TreebankSpecific

4.8. Technicallnfo
4.8.1.
4.8.2. LanguageScripts
4.8.21. LanguageScriptGrp
4.8.2.1.1. ScriptName
4.8.21.2. LanguageScript
4.8.2.1.3. MainScript

16



5. SpeechCorpus (link)

[powrdt]

5.1.

5.2.

5.3.

Generallnfo

Access

5.2.1.
5.2.2.
5.2.3.
5.2.4.
5.2.5.
5.2.6.

5.2.7.

CatalogueLink

Price

DeploymentTollinfo
5.2.6.1. DeploymentTool

5.2.6.2.

5.2.6.3. Version

526.4. Ui

Contact

Creation

5.3.1.

Creation
5.3.1.1. Topic

5.3.1.2. Creators

5.3.1.2.1.
5.3.1.2.2. role
5.3.1.2.3. Address
5.3.1.2.4. Email
5.3.1.2.5. Department
5.3.1.2.6. h
5.3.1.2.7. TelephoneNumber
5.3.1.2.8. FaxNumber
5.3.1.2.9. Url

5.3.1.3. CreationToollnfo
5.3.1.3.1. CreationTool
5.3.1.3.2. ToolType
5.3.1.3.3. Version
5.3.1.3.4. Url

5.3.1.4. Source

5.3.1.4.4.

Derivation

5.3.1.4.4A1. Organisation
5.3.1.44.2. DerivationDate

17
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5.3.1.443.
5.3.1.44.4.
5.3.1.445.
5.3.1.44.6.

DerivationMode
DerivationType
DerivationWorkflow
DerivationToolInfo

53.14.46.1. DerivationTool
5.3.1.4.4.6.2. ToolType
5.3.1.4.4.6.3. Version
53.14.46.4. Url

5.4.  Project®

5.4.3. ID

5.4.6.5.7. TeleponeNumber
5.4.6.5.8. FaxNumber

5 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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1

54.8.7. TeleponeNumber
5.4.8.8. FaxNumber

o

5.8 SpeechCorpusSpecific
5.8.1. Modalities
5.8.2. MediaType
5.8.4. cmdi-multilinguality
5.8.5. cmdi-annotationtypes
5.9. Technicallnfo
5.9.1.  CharacterEncoding
5.9.2. LanguageScripts

5.9.2.1. LanguageScriptGrp

59.2.1.1. ScriptName
5.9.21.2. LanguageScript
5.9.2.1.3. MainScript

6. WebLichtWebService (link)

[powrdt]

6.10. Contact

6.10.1.
6.10.2.
6.10.3.
6.10.4.
6.10.5.
6.10.6.
6.10.7.

,
=X
©

Address

W)
@
gel
o
3
3
o)
=
—

TelephoneNumber

19


https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentRegistry?registrySpace=published&itemId=clarin.eu:cr1:p_1320657629644

6.10.8. FaxNumber
6.10.9. Url
6.11. Creation
6.11.1. Creation
6.11.1.1. Topic
6.11.1.2. Creators
6.11.1.2.1.
6.11.1.2.2. role
6.11.1.2.3. Address
6.11.1.2.4.
6.11.1.2.5. Department
6.11.1.2.6.
6.11.1.2.7. TelephoneNumber
6.11.1.2.8. FaxNumber
6.11.1.2.9. Url
6.11.1.3. CreationToollnfo
6.11.1.3.1. CreationTool
6.11.1.3.2. ToolType
6.11.1.3.3. Version
6.11.1.3.4. Url
6.11.1.4. Source

6.11.1.4.4. Derivation

6.11.1.4.41. Organisation

6.11.1.44.2. DerivationDate

6.11.1.4.4.3. DerivationMode

6.11.1.4.4.4. DerivationType

6.11.1.44.5. DerivationWorkflow

6.11.1.4.4.6. DerivationToollnfo
6.11.1.4.4.6.1. DerivationTool
6.11.1.4.46.2. ToolType
6.11.1.4.4.6.3. Version
6.11.1.4.4.6.4. Url

7. WordListProfile (link)

[powrot]
7.1. Generallnfo

7.2. Access
7.21.

20


https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentRegistry?registrySpace=published&itemId=clarin.eu:cr1:p_1357720977488

7.2.2.

7.2.3.
7.2.4.
7.2.5.
7.2.6.

7.2.7.

CatalogueLink
Price

DeploymentTollinfo

7.2.6.1. DeploymentTool
7.2.6.2. i
7.2.6.3. Version

7.2.6.4.

Contact

7.3. Creation

7.3.1.

Creation

7.3.1.1. Topic

7.3.1.2. Creators
7.3.1.2.1.
7.3.1.2.2. role
7.3.1.2.3. Address
7.3.1.24.
7.3.1.2.5. Department
7.3.1.2.6.
7.3.1.2.7. TelephoneNumber
7.3.1.2.8. FaxNumber
7.3.1.2.9. Url

7.3.1.3. CreationToollnfo
7.3.1.3.1. CreationTool
7.3.1.3.2. ToolType
7.3.1.3.3. Version
7.3.1.3.4. Url

7.3.1.4. Source

7.3.1.4.3. MediaFiles
7.3.1.4.4. Derivation
7.3.1.4.4.1. Organisation
7.3.1.44.2. DerivationDate
7.3.1.44.3. DerivationMode
7.3.1.4.44. DerivationType
7.3.1.445. DerivationWorkflow
7.3.1.4.4.6. DerivationToollnfo
7.3.1.4.46.1. DerivationTool
7.3.1.4.46.2. ToolType
7.3.1.4.46.3. Version
7.3.1.4.46.4. Url

7.4. Project?
74.1. Name
7.4.2. Title
7.4.3. ID
74.4. Funder
7.4.5. Url
7.4.6. Institution

7.4.6.1. Department

7.4.6.2. Organisation

7.4.6.3. Url

74.64. Location
7464.1. Address

8 por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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L

7.46.5.7. TeleponeNumber
7.4.6.5.8. FaxNumber

748.7. TeleponeNumber
FaxNumber

7.9. Technicallnfo

7.9.1.  CharacterEncoding

7.9.2. LanguageScripts
7.9.21. LanguageScriptGrp

22



7.9.3.

7.9.2.1.1. ScriptName
7.9.2.1.2. LanguageScript
7.9.2.1.3. MainScript

8. WordNetProfile (link)

[powrot]

8.1.

8.2.

8.3.

Generallnfo

Access
ors
8.2.2.
8.2.3. CatalogueLink
8.2.4. Price
8.2.5.
8.2.6. DeploymentTollinfo

8.2.7.

8.2.6.1. DeploymentTool
8.2.6.2. i
8.2.6.3. Version

8.264. Ui

Contact

Creation

8.3.1.

Creation

8.3.1.1. Topic

8.3.1.2. Creators
8.3.1.2.1.
8.3.1.2.2. role
8.3.1.2.3. Address
8.3.1.24.
8.3.1.2.5. Department
8.3.1.2.6.
8.3.1.2.7. TelephoneNumber
8.3.1.2.8. FaxNumber
8.3.1.2.9. Url

8.3.1.3. CreationToollnfo
8.3.1.3.1. CreationTool
8.3.1.3.2. ToolType
8.3.1.3.3. Version
8.3.1.3.4. Url

8.3.14. Source

8.3.1.4.3. MediaFiles

23
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8.3.1.4.4. Derivation

8.3.1.44.1.
8.3.1.44.2.
8.3.1.44.3.
8.3.1.4.4.4.
8.3.1.4.4.5.
8.3.1.4.4.6.

Organisation
DerivationDate
DerivationMode
DerivationType
DerivationWorkflow
DerivationToollnfo

8.3.1.4.46.1. DerivationTool
8.3.1.4.4.6.2. ToolType
8.3.1.4.4.6.3. Version
8.3.1.4.4.6.4. Url

8.4.  Project’

8.4.3. ID

8.4.6.5.7. TeleponeNumber
8.4.6.5.8. FaxNumber

7 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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8.4.8.7. TeleponeNumber
8.4.8.8. FaxNumber

s

8.8. Technicallnfo

8.8.1.
8.8.2.

8.8.3.

CharacterEncoding
LanguageScripts
8.8.2.1. LanguageScriptGrp
8.8.2.1.1. ScriptName
8.8.2.1.2. LanguageScript
8.8.2.1.3. MainScript

9. BilingualDictionaryProfile (link)

[powrot]

9.1. Generallnfo

9.2. Access

9.2.1.
9.2.2.
9.2.3.
9.2.4.
9.2.5.
9.2.6.

CatalogueLink
Price

DeploymentTollinfo

9.2.6.1. DeploymentTool
9.26.2. ﬁ
9.2.6.3. Version

9.26.4.

25
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9.2.7.

Contact

9.3. Creation

9.3.1.

Creation
9.3.1.1. Topic

9.3.1.2. Creators

9.3.1.2.1. Person
9.3.1.2.2. role
9.3.1.2.3. Address
9.3.1.24. Email
9.3.1.2.5. Department
9.3.1.2.6. Organisation
9.3.1.2.7. TelephoneNumber
9.3.1.2.8. FaxNumber
9.3.1.2.9. Url

9.3.1.3. CreationToollnfo
9.3.1.3.1. CreationTool
9.3.1.3.2. ToolType
9.3.1.3.3. Version
9.3.1.3.4. Url

9.3.14. Source
9.3.1.4.1. OriginalSource
9.3.1.4.2. SourceType
9.3.1.4.3. MediaFiles
9.3.1.4.4. Derivation

9.3.1.4.4.1. Organisation
9.3.1.4.4.2. DerivationDate
9.3.1.4.4.3. DerivationMode
9.3.1.4.44. DerivationType
9.3.1.445. DerivationWorkflow
9.3.1.4.4.6. DerivationToollnfo

9.3.1.4.4.6.1. DerivationTool

9.3.1.4.46.2. ToolType
9.3.1.4.4.6.3. Version
9.3.1.446.4. Url
9.4.  Project

9.4.1. Name

9.4.2. Title

9.4.3. ID

9.44. Funder

9.4.5. Url

9.4.6. Institution

9.4.6.1. Department
9.4.6.2. Organisation

9.4.6.3. Url

9.4.64. Location

9.4.6.4.1.
9.4.6.4.2.
9.4.6.4.3.

9.4.6.5. Contact

9.4.6.5.1.
9.4.6.5.2.
9.4.6.5.3.
9.4.6.5.4.
9.4.6.5.5.
9.4.6.5.6.

Address
Region
Country

Person

Role
Address
Email
Department
Organisation

8 Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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9.4.6.5.7. TeleponeNumber
9.4.6.5.8. FaxNumber

9.4.8.7. TeleponeNumber
9.4.8.8. FaxNumber

s

9.8.

Technicallnfo

9.8.1.
9.8.2.

9.8.3.

LanguageScripts
9.8.2.1. LanguageScriptGrp
9.8.2.1.1. ScriptName
9.8.2.1.2. LanguageScript
9.8.2.1.3. MainScript
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10.

MultimodalCorpus (link)

[powrdt]

11.

12.

13.

Generallnfo

Access

oy

12.2.

12.3. Cataloguel.ink

12.4. Price

12.5.

12.6. DeploymentTollinfo
12.6.1. DeploymentTool
12.6.2.

12.6.3. Version
126.4. O

12.7. Contact

Creation

13.1. Creation
13.1.1. Topic
13.1.2. Creators

13.1.2.1.
13.1.2.2. role
13.1.2.3. Address
13.1.2.4.  Email
13.1.2.5. Department
13.1.2.6. h
13.1.2.7. TelephoneNumber
13.1.2.8. FaxNumber
13.1.2.9. Url
13.1.3. CreationToollnfo
13.1.3.1. CreationTool
13.1.3.2. ToolType
13.1.3.3. Version
13.1.3.4. Url

13.1.4. Source

13.1.4.3.
13.1.4.4.

MediaFiles
Derivation

13.1.4.4.1. Organisation
13.1.4.4.2. DerivationDate
13.1.4.4.3. DerivationMode
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13.1.4.4.4. DerivationType

13.1.4.4.5. DerivationWorkflow

13.1.4.4.6. DerivationToollnfo
13.1.4.4.6.1. DerivationTool
13.1.4.4.6.2. ToolType
13.1.4.4.6.3. Version
13.1.4.4.6.4. Url

14.  Project’

14.3. ID

14.6.5.7. TeleponeNumber
14.6.5.8. FaxNumber

% Por. przypis do komponentu “Project” w profilu “ToolProfile”
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14.7.5.4. Url
14.8. Contact
14.8.1. Person

14.8.2. Role
14.8.3. Address
14.8.4. Email

14.8.5. Department
14.8.6. Organisation
14.8.7. TeleponeNumber
14.8.8. FaxNumber
14.8.9. Url
14.9. Duration
15.  Publications
16.  DocumentationLanguages
17. MultimodalCorpusSpecific
17.1. Modalities
17.2. MediaType

17.4. cmdi-multilinguality
17.5. cmdi-annotationtypes

18. Technicallnfo
18.1.  CharacterEncoding
18.2. LanguageScripts
18.2.1. LanguageScriptGrp
18.2.11. ScriptName
18.2.1.2. LanguageScript
18.2.1.3. MainScript

Przydatne narzedzia/serwisy

[powrdét]

1. Arbil
https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/arbil/

2. Clarin Concept Registry browser
https://openskos.meertens.knaw.nl/ccr/browser/

3. Clarin Component Registry
https://catalog.clarin.eu/ds/ComponentReqistry/

4, Dspace
https://clarin-pl.eu/dspace/
instrukcja:
http://clarin-pl.eu/pliki/warsztaty/filmy/w1/1_publikowanie _zasobow_w_repozytorium_dspace.mp
4

5. Virtual Language Observatory
https://vlo.clarin.eu/

6. Okreslanie licencji
https://www.clarin.eu/content/clarin-license-category-calculator
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